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a accepta - accept

a acoperi - cover

a aduna - gather

a ajuta/ajutor - help
a aminti - remember
a astepta - wait

a atrage - attract

a avea - have

a citi - read

. a continua - continue
. adecide - decide

. adeveni - become

. aexplica - explain

Unele dificultati de traducere
Some difficulties with translation
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a fost - was

a Incepe - begin

a incerca - try

a influenta - influence
a Tnsoti - accept

a Intdmpina - greet

a Intelege - understand
a intra - enter

a Intreba - ask

a Tnvarti intre degete - twiddle
a investiga - investigate
a lua - take

a merge - go
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a nu putea - can’t

a obtine - get

a oferi - give

a patrula, patruld - patrol
a povesti - tell

a pregiti - prepare

a pune - put

a putea - can

a salva - save

a schimba - change

a scrie - write

a se intampla - happen

a spune - say

a suna - call

a termina - finish

a uita - forget

a veni - come

a vorbi - speak

a vrea - want

a zambi - smile
acel/acea - that

acolo - there

adevar - truth; a spune adevarul - say the
truth

afacere - deal (with something)
aici - here
amandoi/amandoua - both
amestec - mixture
aproape - all

aproape nimic - almost none
arma - gun

aspect, a privi - look
atentie - attention

atunci - then

au fost - were

banci - bank

bani - money

ca-as

cale - way

care - which
casier/casiera - cashier
ce - what

cel, cea -the

cetdtean - citizen

chiar - even

chitanta - receipt

ciudat - strange

cladire - building
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coloana - column

cu - with

cu atentie - attentively
cu minutiozitate - thoroughly
cum - how

cuvant - word

da - yes

dar - but

de ce - why

de la - from

de, din - by, of

decit - than

deci - so

deget - finger

deodata - suddenly
departe - away
detectiv - detective
dificultate - difficulty
doar - just

dreapta - right

ea, ei - she, her

echipa - crew

ei/ele - they

el, lui - he, him

el/ea, ei/lui (neutru) - it
engleza - English

este - it’s

eu-1I

expresie - expression
facultate - college

femeie - woman
fereastra - window
foarte - very
german - German
groaznic - awful
ilizibil - illegible
in - in, into

in curand - soon
in spate - behind
inainte - before
infractiune - crime

intentie - intention
interesant - interesting
intr-adevar - really
iritant - irritatingly
jaf - robbery

fata- front; in fatd la - in front of

infractor - criminal (adjective)
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jefuitor, hot - robber
jumatate - half

la - at, to

la fel - same

loc - place

lor - their

lui - his

lung - long

mai bine - better

mai mult - more

mai putin - less

mana - hand

mazgileli - scribbles
mesaj - message

meu - my

mic, putin - small, little
minciuna - lie

minut - minute
moment - point

mult - a lot

munca - work

necesar - necessary, required
nervos, emotionat - nervous
noi - we

norocos - lucky; a fi noroco - be lucky
nota, bilet - note

nu - not

nu a (+verb) - didn’t
nu a putut - couldn’t
odata - once

oricare - any

pachet - package

. B

Imediat ce David si Robert si-au terminat studiile

la facultate, au decis sa lucreze in politie.

Amandoi si-au amintit cat de interesant a fost sa
insoteasca patrula politiei si apoi sa scrie rapoarte
pentru coloana de infractiuni. Toate acestea i-au

influentat foarte mult. Si nu dupa mult timp,
David a avut noroc. A fost acceptat in echipa

politiei. Robert nu a fost norocos, deoarece el era

cetatean german. Insa si-a dat seama cé i s-a
parut foarte interesant sa investigheze

infractiunile. De aceea, Robert a devenit detectiv

particular.

154.  palarie - hat

155.  péndla - till

156. pe-on

157.  pentru - for

158.  persoana - person
159. plan - plan

160.  plastic - plastic
161. politicos - politely
162.  politie - police
163.  posibil - possible
164.  prietenos - friendly
165.  privat - private
166.  rand - queue

167.  rapid - quickly
168.  raport - report
169.  rezultat - result
170.  scris - writing
171.  si-and

172.  spaniol - Spanish
173.  strdin - foreigner
174.  studii - studies
175.  sub - under

176.  suficient - enough
177.  suport, tejghea - stand

178. sus-up
179.  tot-all
180.  traducere - translation
181. tu-you

182. un,o0 -alot

183.  unde - where

184.  unii/unele, niste - some
185.  urmator - following, next

As soon as David and Robert finished their studies at
college, they decided to work for the police. They both
remembered how it was interesting to accompany the
police patrol and then to write reports for the criminal
column. All that has influenced them a lot. And soon
David was lucky. He was accepted to the police crew.
Robert was not lucky as he was a German citizen. But
Robert understood that it was very interesting for him
to investigate the crimes. That’s why he became a
private detective.

Once a foreigner was going to rob a bank. He
prepared thoroughly, entered the building and came up
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Odata, un strain s-a dus sa jefuiascad o banca. S-a
pregétit cu minutiozitate, a intrat in cladire si a
mers la geamul casierei. Planuia sa atragd cat mai
putin atentia. Si-a acoperit arma de plastic cu
palaria pe care a agezat-o apoi in fata geamului.
A agteptat pana ce casiera l-a salutat politicos.
Apoi i-a dat un bilet pe care scria dupa cum
urmeaza: "Acesta este un jaf. Am o arma sub
palarie si e indreptata spre tine. Pune repede banii
in pachet si nu atrage atentia."

Casiera a luat biletul si a inceput sa il citeasca cu
atentie. Expresia ei nu s-a schimbat - era la fel de
prietenoasa ca inainte. S-a uitat la bilet destul de
mult. Apoi l-a Invartit intre degete si a intrebat:
"Deci cu ce va pot ajuta?"

Hotul, iritat, a aratat cu degetul citre bilet.

"Da, dar nu pot sa Inteleg niciun cuvant de aici,"
a spus casiera. "Aveti un scris foarte ilizibil."

Ca sa fim sinceri - pe bilet chiar erau mazgalituri
groaznice, iar ea chiar nu putea intelege ce scria.
De aceea femeia de la geam a continuat sa
zambeasca prietenos. Nu a nteles deloc ce dorea
el. Hotul a devenit nervos. A Incercat sa-i explice
ce intentii are. Dar nu a putut sa vorbeasca in
engleza aproape deloc. Prin urmare, ea a inteles
si mai putin din amestecul lui de spaniola si
engleza decat a Inteles din bilet. Hotul i-a
explicat totul incé o data, dar rezultatul a fost
acelasi. In spatele lui a inceput si se formeze un
mic rand, iar el a plecat iritat.

S-a intamplat ca urmatoarea persoana din rand sa
fie Robert. El i-a oferit casierei chitantele
necesare §i a asteptat pana ce ea a facut toate
operatiile necesare. Dar deodata i-a fost atrasa
atentia de un bilet ciudat care era pe tejghea.
Hotul a fost atat de nervos incét a uitat sa-si ia
biletul! Din moment ce Robert lucra ca detectiv
particular, s-a descurcat mai bine cu mesajul
decit casiera. Scrisul era Intr-adevar groaznic;
erau doar mazgalituri! Dar in doar jumatate de
minut, a Inteles tot ce era scris acolo.

"De unde o aveti?" a intrebat-o Robert pe casiera.
Ea i-a explicat. Robert s-a uitat la ea cu mare
atentie.

"Trebuie sa sunam la politie," a spus Robert.
"Dificultatile de traducere tocmai v-au salvat de
un jaf adevdrat."

to the cashier window. He planned to attract as little
attention as possible. He covered his plastic gun with
his hat which he placed on the stand in front of the
window. Then he waited till the cashier greeted him
politely. And then he gave her a note. It said the

following: "It’s a robbery. I have a gun under my hat

and it’s pointed right at you. Quickly put all the money
into the package and don’t attract any attention."”

The cashier took the note and began to read it
attentively. Her expression did not change - it was as

friendly as it was before. She looked at the note long

enough. Then she twiddled it and asked.:

"So how can I help you?"

The robber pointed irritatingly with his finger at the
note.

"Yes, but I can’t understand a word here,"” said the
cashier. "You have a very illegible writing."

To tell the truth - there were awful scribbles on the
note. And she really couldn’t understand what was
written there. That’s why the woman in the window
continued to smile in a friendly way. And she didn’t
understand at all what he wanted.

The robber became nervous. He tried to explain her his
intention. But he couldn’t speak almost any English.
And she understood from his mixture of Spanish and
English even less than from the note. The robber
explained it all to her once more, but the result was the
same. A small queue began to gather behind him, and
he went away in irritation.

1t happened so that the next person in the queue was
Robert. He handed the cashier necessary receipts and
waited till she did all the required operations. And
suddenly his attention was attracted by a strange note
that was lying on the stand. The robber was so nervous
that he forgot to take away his note! And as Robert
worked as a private detective, he dealt with the
message better than the cashier. The writing was really
very awful, there were just scribbles! But just in half a
minute he understood all that was written there.
"Where did you get it?" Robert asked the cashier. She
explained it to him. Robert looked at her very
attentively.

"We have to call the police," said Robert. "Difficulties
with translation have just saved you from a real
robbery."

12
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a accepta - agree

a aduce - bring

a ameninta - threaten
a aparea - appear

a asculta - listen

a astepta - wait

a avea - have

a costa, cost - cost

9. acrede - believe

10. a cumpdra - buy

11. a curatatorului - drycleaner’s
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O rochie distrusa
A damaged dress
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a deteriora - damage
a detine - own

a face - do
afi-be

a gandi - think

a gasi - find

a inchide - close
a multumi - thank
a obtine - get

a pastra - keep

a placea - like
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a povesti - tell

a putea - can, could

a salva - save

a schimba - change

a se intampla - happen

a se Intoarce, a inapoia - return

a se uita, a privi - look
a sfatui - advise

a simti - feel

a speria - terrify

a spune - say

a sti - know; a cunoaste - get to know

a strica - spoil

a vedea - see

a veni - come

a vizita - visit

a vorbi - speak
acesta/aceasta - this
acum - now

adevarat - true; it's true
afacere - business
albastru - blue
altul/alta - another, other
an - year

ar (+verb) - would
asistent - assistant
astfel - such

barbat - man

batran - old

bluza - blouse

bucuros - glad; be glad
cativa/cateva - few

cel mai bun - best
client - client

complet - totally
concert - concert
conditie - condition
costum - suit

cu siguranta - definitely
curat - clean

curatare - cleaning
deoarece - because, since
desi - though

desigur - of course
despre - about
dimineatd - morning
doar - only

dupa - after

14

71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
&4.
85.
86.
87.
88.
&9.
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eu insumi/insami - myself
frumos/frumoasa - beautiful
haina - coat

iesire - way out

in timpul - during

in ultima vreme - lately
insd - however
intotdeauna - always
intre timp - meanwhile
lucru - thing

magazin - shop

mare - big

miraculos - miraculously
motiv - reason

niciodata - never

nimic - nothing

noroc - fortune

nou - new

nu - no

obosit - tired

ochi - eye

oras - city

ordine - order

orice - anything

panici - panic

prieten - friend
primul/prima - first
problema - problem
proprietar - owner

rar - rarely

rau - badly

rochie - dress

saracie - poverty
scump - expensive
seard - evening
serviciu - job

situatie - situation
somaj - unemployment
sot - husband

sotie - wife

strada - street
supdrat - upset
surprins - surprised
suspect - suspect
tare - hard

tdu - your

timp - time

tot - everything, whole



119.  trist - sadly
120.  unul - one
121.  usurat, eliberat - relieved

I B

Sotia lui Robert, Lena, detinea o curatatorie. Mereu i-
a placut aceasti slujba. Insa in ultima perioadd munca
nu mai mergea asa de bine. Lena era foarte supérata.
Cateva magazine mari de pe strada lor s-au inchis, iar
clientii veneau foarte rar. Acum nimeni nu mai vizita
curatatoria pe tot parcursul zilei. Lena a Inteles ca in
curand va fi nevoita sa inchida afacerea si era speriata
din aceasta cauzd, deoarece o ameninta saracia si
somajul.

La un moment dat a aparut un client nou la
curatatorie. Omul a adus o rochie de seara albastra
pentru a fi curatata. Nu era noud, dar era frumoasa si,
cu siguranta, foarte scumpa. Lena a fost bucuroasa sa
preia aceastd comanda, desi a inteles cd nu 1i va salva
curitatoria. Apoi s-a intimplat ceva groaznic! In timp
ce o curata, a distrus rochia! Nu i s-a mai intdmplat
asta Tnainte. Rochia arata groaznic dupa curatare. Nu
0 putea returna proprietarului intr-o conditie asa de
groaznica.

"Ce ma fac acum?" 1-a intrebat Lena pe Robert cu
tristete.

"Cumpara o rochie identica. Nu vad alt solutie
pentru situatia asta," a sfatuit-o Robert.

Lena l-a ascultat si a fost de acord sa cumpere o
rochie identica. A vizitat aproape toate magazinele
din oras, dar nu a gasit o astfel de rochie. Intre timp, a
venit momentul sa-i returneze clientului comanda.
Lena s-a panicat foarte tare. Era foarte obosita si
suparata din cauza acestei probleme. A gasit ca prin
minune o astfel de rochie abia in seara de dinainte.
Costa o avere, dar alta solutie nu era si Lena a fost
nevoitd sa o cumpere. Dimineata, clientul si-a primit
comanda. Nu a banuit nimic, i-a multumit Lenei si a
plecat. Lena si Robert s-au simtit usurati. In
urmadtoarea zi, Lena a decis si-si anunte asistenta ca
in curdnd curatatoria va fi Inchisa si ca va fi nevoita
sd-si caute o alta slujba. {i era greu sa se gindeasci la
asta, dar nu exista alta solutie. Totusi, brusc toate s-
au schimbat. Intai, o femeie in varstd a venit la
curatatorie cu o haina, apoi un barbat cu cateva
costume, apoi o femeie a adus cateva bluze si rochii.

15

122.  wvizitator, client - visitor
123.  zi-day

Robert’s wife Lena was the owner of a dry-
cleaner’s. She always liked to do this job. But
lately the work was going badly. Lena was very
upset. A few big shops closed in their street and the
clients appeared very rarely. And now no one
visited the dry cleaner’s during the whole day.
Lena understood that she would have to close the
business soon, and she was terrified because of
this, as it threatened her with poverty and
unemployment.

Once a new client appeared in the dry cleaner’s.
The man brought a blue evening dress to clean. It
was not new but beautiful and definitely very
expensive. Lena was glad to get this order. Though
she understood that it wouldn't save her dry
cleaner’s. And some awful thing happened! During
the dry cleaning she totally spoiled the dress! It
never happened to her before. The dress looked
awful after the dry cleaning. She could not return it
to the owner in such an awful condition.

"And what do I do now?" Lena asked Robert sadly.
"Buy the same dress. I can’t see another way out of
this situation,"” Robert advised her.

Lena listened to him and agreed to buy the same
dress. She visited almost all the shops in the city
but there was no such dress. Meanwhile it was time
to return the order to the client. Lena panicked a
lot. She was very tired and upset because of this
problem. She miraculously found such a dress only
in the evening. It cost a fortune, but there was no
another way out and Lena had to buy it.

In the morning the client got his order. He didn’t
suspect anything, thanked Lena and went away.
Lena and Robert felt relieved.

The next day Lena decided to tell her assistant that
the dry cleaner’s was going to be closed and she
would have to look for a new job. It was hard to
think about that but there was no other way out.
However, suddenly everything has changed. First,
an old woman came to the dry cleaner’s with a
coat, then a man with a few suits, then a woman



Lenei nu-i venea sa creada! Clientii veneau in
continuu la curatitorie. In acea seard, Lena nu i-a mai
spus nimic asistentei despre Inchidere. A decis sa
astepte. Si a fost foarte surprinsa. In urmitoarea zi,
clientii continuau sa vina. Lena nu putea intelege ce
se Intdmpla. La un moment dat a vorbit cu unul dintre
clientii ei si a aflat motivul.

"Vezi tu, mi s-a spus ca tu ai cea mai buna curatatorie
din oras," i-a spus clientul. "Sotul prietenei mele i-a
adus aici rochia albastra de concerte. Rochia avea
cam 10 ani. lar acum prietena mea spune ca dupa ce
ai curatat-o aratd ca noua! Am vazut-o si eu insumi -
e adevarat!"

Lena a inteles apoi ce s-a intamplat. Bineinteles ca
era aceeasi rochie! De atunci au fost intotdeauna o
multime de comenzi la curatatorie.

16

brought a few blouses and dresses. Lena could not
believe her eyes! One client after another came to
the dry cleaner’s. That evening Lena told her
assistant nothing about the closing. She decided to
wait. And she was very surprised. The next day
clients kept on coming. Lena couldn’t understand
what was happening. But once she spoke with one
of the visitors and got to know the reason.

"You know, I was told that you have the best dry
cleaner’s in the city," the client told her. "My
friend’s husband brought here her blue concert
dress. The dress was about 10 years old. And now
my friend says that after your dry cleaner’s it looks
like new! And I saw it myself - it’s true!"

Then Lena understood what had happened. Of
course it was the same dress! Since that time there
were always a lot of orders at the dry cleaner’s.



Evadarea din noaptea intunecata
The dark night’s escape
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a ajunge - reach

a aresta - arrest

a auzi - hear

a citi - read

a conduce - lead

a considera - consider
a coordona - coordinate
a deschide - open

a desemna - appoint

. a desface, a despacheta - unwrap
. aevada - escape

. a examina - examine

. a face - make

. afolosi - use

. a fost - been

. a gandi - think

Cuvinte
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a gestiona - manage

a Tmpacheta - pack

a Incepe - start

a Incerca - try

a Insemna - mean

a intoarce - turn

a inveli, a impacheta - wrap
a observa - notice

a parea - seem

a petrece, a cheltui - spend
a primi - receive

a se bucura - enjoy

a se ingrijora - worry

a sfatui - advise

a sopti - whisper

a stat - sat
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63.
64.
65.
66.
67.
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70.
71.
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76.
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a trage - pull

a veni - come

absolut - absolutely
acesti/aceste - these

al patrulea - fourth

banda adeziva - Scotch tape
bar - bar

Biblie - Bible

bine - well; de asemenea - also
blestem - curse

bun - good

cameri - camera, room
cand - when

cariera - career

carte - book
cativa/cateva - several
caz - case

ce este - what’s

celula - cell

cine - who

cineva - someone
Craciun - Christmas
crimd, infractiune - crime
cu atentie - carefully
cutie - box

cutit - knife

de asemenea - also

de succes, cu succes - successful(ly)
diseara - tonight
dispozitie - mood; intr-o dispozitie buna - in
a good mood

doi - two

este - it's

excelent - excellent

foaie - sheet

foarfeca - scissors
franghie - rope

garda - guard

gata, pregatit - ready
hartie - paper

idiot - idiot

impotriva - against

in sfarsit - finally

inapoi - back

incarcatura - load
inchisoare - prison
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intalnire - meeting
intuneric - dark

jos - down

lund - month
magazin - store

mai jos - lower

mai rdu - worse
manunchi - bundle
mare - large

minut - minute
moment - moment
mult - much
multi/multe - many
nervos - angrily, angry
noapte - night
obignuit - ordinary
pachet - package
partener - partner
patruzeci - forty

plan - plan

podea, etaj - floor
politist - policeman
prezent - present
prieten - buddy
prin - through
prizonier - prisoner
prostie - stupidity
ras - laughter
rugdciune - prayer
sau - or

semnal - signal
situat - situated
speranta - hope
strat - layer

sub - below
surpriza - surprise
tare - loud
timpuri - times
trei - three

usa - door

util - useful

va - will

viclean - sly
zambet - smile
zgomot - noise
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Ron fusese un hot de succes foarte mult timp. Dar
apoi a devenit un prizonier obisnuit. Desigur, nu i-a
placut aceasta schimbare din "cariera" lui. Dupa
doar doua luni in inchisoare, nu doar ca a reusit sa
conceapa un plan de evadare, dar a si coordonat
totul cu numerosii lui complici. Ei l-au vizitat in
inchisoare de cateva ori si in timpul acestor vizite
au coordonat totul pe ascuns. in final a venit si ziua
evadarii. Ron era bine dispus. A asteptat caderea
serii §i la momentul stabilit a fost pregatit. A facut
o franghie din cateva asternuturi, apoi a coborat-o
pe fereastra, printre gratii. Camera era situata la
etajul patru, asa ca a fost nevoit sa 1si dea silinta.
Noaptea era complet intunecata. Ron a sperat ca
franghia si complicii sdi nu vor fi observati. A
asteptat cateva minute. Apoi, a inceput sa isi faca
griji. Apoi a primit un semnal de mai jos - cineva a
tras de franghie de trei ori. Era semnalul pe care I-
au stabilit. Insemna ci totul era pregatit. Ron a fost
foarte bucuros si a Inceput sd traga franghia inapoi.
Nu a durat mult si, foarte curdnd, tragea printre
gratii un manunchi mare.

"Excelent!" a soptit el.

Si-a rugat partenerii sa puna o arma incarcata in
pachet. Ron planuia si o foloseasca impotriva
gardienilor. Spera sd convinga gardienii sa
deschida usa, cu ajutorul armei. Ron a inceput sa
deschida pachetul, dar era invelit cu multe straturi
de hartie si banda adeziva.

"Idiotii!" s-a gandit Ron. "Nu e un cadou de
Craciun. Ce a fost in capul lor?" Era furios,
deoarece nu era niciun cutit si nicio foarfeca in
celula lui. A durat ceva timp. Banda a scos un sunet
puternic cand Ron a inceput sa desfaca pachetul.
Apoi s-a gandit cd gardienii vor auzi zgomotul.
Incercand sa nu faca gilagie, a inceput sa desfaca
pachetul strat cu strat. I-a luat patruzeci de minute.
Blestemand prostia partenerilor sii, Ron a ajuns in
sfarsit la partea de hartie. A inceput sa desfaca
hartia, iar la final, sub hartie, a vazut cutia.
"Impachetati ca la magazin," a soptit Ron nervos.
Dar dupa ce a examinat cu atentie cutia, situatia lui
Ron pérea a fi mult mai rea. Nu era cutia cu arma,
ci era... Biblia.

Pentru putin timp, Ron doar a stat si s-a uitat la

Ron has been a successful robber for a long time.
But then he became an ordinary prisoner. Of course,
he did not like such a turn in his “career”. After just
two months in prison, he managed not only to think
up a plan of escape, but he also coordinated
everything with his partners in crime who were at
large. They visited him in prison several times and
during these meetings they coordinated everything
on the sly. And finally the day of the escape came.
Ron was in a good mood. He waited for the night to
come and at the appointed time he was ready. He
made a rope out of several sheets. Then he lowered it
down out of the window through the bars. The
camera was situated on the fourth floor so he had to
do his best. The night was absolutely dark. Ron
hoped that the rope and his partners in crime would
not be noticed. He waited for a few minutes. And
then he began to worry. Then he received a signal
from below - someone pulled the rope three times. It
was the signal they agreed to. It meant that
everything was ready. Ron was very glad and started
to pull the rope back. It did not take him long. Soon
he pulled into the room a large bundle through the
bars.

"Excellent!" he whispered.

He asked his partners in crime to put a loaded gun
into the package. Ron planned to use it against the
guards. He hoped to make the guards open the door
with the help of the gun. Ron started to unwrap the
package. But it was wrapped with paper and Scotch
tape in many layers.

"Idiots!" Ron thought. "It's not a Christmas present.
What were they thinking about?"

He was angry as there were no scissors or knife in
his cell. He had little time. The tape made a loud
noise when Ron began to unwrap the package. Ron
started to worry that the guards would hear the
noise. Trying not to make noise, he began to unwrap
the tape layer by layer. It took him forty minutes.
Cursing the stupidity of his partners in crime, Ron
finally reached the paper. He began to unwrap the
paper. Finally, under the paper he saw the box.
"Packed up like in the store," Ron whispered angrily.
But having carefully examined the box, it appeared
to Ron that all seemed to be much worse. It was not
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carte. Nu intelegea nimic. Si-a revenit abia cand a
auzit rasetele gardienilor. In acel moment, politistul
care a investigat cazul lui Ron a intrat in camera.
Era David.

"Ce faci prietene?" i-a spus David lui Ron, "iti
sugerez sa deschizi cartea si sa citesti o rugaciune
pentru complicii tai, deoarece diseara isi vor
petrece prima noapte intr-o celuld. Da,da, i-am
arestat cu succes."

David a zambit cand a vazut ca Ron era surprins.
"Am auzit cd planuiai sd evadezi," a explicat David,
"apoi ne-am gandit §i am considerat ca Biblia ti-ar
fi mai folositoare. Ei bine, bucuri-te de lectura,
Ron!"
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the box with the gun, it was... the Bible.

For a minute Ron just sat and looked at the book. He
could not understand anything. Ron came to only
when he heard the laughter of the guards. At that
moment the policeman who led Ron’s case entered
the room. It was David.

"What’s up, buddy?" David said to Ron, "I advise
you to open the book and read a prayer for your
partners, as they will spend their first night in a cell
tonight. Yes-yes, we arrested them successfully."
David smiled at Ron's surprise.

"We heard you were planning to escape," David
explained, "then we considered it and decided that
the Bible will be more useful for you. Well, enjoy
reading, Ron!"
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